Tapacosa ButanuHa BacunbeBHa 5
BEPEAIIbHAA OB BLEKTUBALINA KOHLENTOB PYKOBOOUTEJIb U EXECUTOR B PYCCKOU U
AHITIUNCKOWN A3bIKOBbIX KAPTUHAX MUPA

Cratbs nocssilleHa komnnekcHoMy aHanuay koHuentoB PYKOBOAWTEJIb n EXECUTOR B pycckoi v aHrnuin-ckon
KOHUEeNTyanbHbIX CUCTEMaX, a TaKke BbISIBMEHUIO CheuudukM OOBEKTMBALMM WX MNPU3HAKOB B COOTBETCTBYHLLMX
S3bIKOBbIX KapTUHax mupa. B cTpykType vccrefyembix KOHLEMNTOB BbiIsSIBIIEHbI Kak M30OMOPMHbIE, Tak U annomMopdHble
NPU3HaKN.
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B CJIOBE npudeutsv), audep3 (PyKOBOIUTENH, JIUIEPH), B pecmopanme (B pectopane). IIpu 3TOM Takue 3aMMCTBOBa-
HUS BKJIFOUCHBI B MOP(OJIOTHYCCKHIE MapaurMbl PYCCKOTO sA3bIKa TyxXx00opoB. [IpuMepoM criopaiuvecKux aHrio-
SI3BIYHBIX BIMSHUI HA CETMEHTHOM YPOBHE MOXKHO CUUTATh M peaM3alliy TUIA makux’ dyxo60pyos, Koraa 3aHe-
SI3BIYHBIA COTJIACHBIN MPOJBUTACTCS BIIEPE]T MOCIE TIACHOTO TEPEIHEr0 Psia B COOTBETCTBUY C TPABUIIOM aHIJIU -
CKOTO TMPOHM3HOIICHUS. B MPOM3HOLICHUH KYIbMIOPHbIL (MUHUCMEp) TPOCMATPUBACTCS, BO3MOXHO, M BIUSHHUE
(G paHIly3CKOTO S3bIKa, KOTOPBIH TOXE OUCHb MTUPOKO pacmpocTpaneH B Kanane.

HWrtak, nepBoHAYaIbHbBIH aHAITM3 PEYX KaHAJCKUX TyX0OOpOB MMOKA3bIBACT, YTO MHOTHE ¢ (POHETHYECKHE OCOOCHHO-
CTH CBSI3aHBI C TEM, YTO TUKTOPBI HE TCHEPHUPYIOT JTMHHBIX BHICKA3BIBAHUIA CAMOCTOSTEILHO, 8 BOCIIPOM3BOISAT KaXKII0€
CJIOBO Kak OT/ENbHYIO €AMHUILY, IIPUYEM Pa3HbIC CJIOBa YCBOCHBI UMU KaK CAMOCTOSTENIbHBIC MOJICIH U3 Pa3HBIX HC-
TOYHHKOB, OT Pa3HBIX HOCHTEIICH, 3a4aCTYIO OT JIIOJICH PasHBIX HAMOHAJIBHOCTEH M U3 Pa3HBIX C(ep HCIOJIB30BAHUSA
S3bIKOB. [103TOMY B aHAIU3MPYEMOM MaTepHalie B COCEHUX CJIOBAX MPOCICKUBAIOTCS BIUSHHS PA3HbBIX JIMHTBUCTHAYC-
CKUX CHUCTEM, KYJIBTYD, & HHOTJIA Pa3HBIX HOCHUTEJCH, OT KOTOPBIX HAIIIX TUKTOPHI II03aUMCTBOBAIIU ITH CJIOBA.
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PHONETIC PECULIARITIES OF CANADIAN DUKHOBORS*“SPEECH
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The Russian speech phonetics peculiarities of the Canadian Dukhobors from Saskatchewan province are considered
in the article. This ethnic minority‘s speech hasn‘t been systematically studied and described in phonetic aspect. As the analy-
sis material spontaneous speech was used written during dialogues with researchers and Dukhobors‘ stories about their life,
traditions and customs.
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Cmamws nocesujena xomniexcuomy anaiusy xkouyenmod PYKOBOIUTEJIb u EXECUTOR ¢ pycckoii u anenuii-
CKOU KOHYENMYaIbHbIX CUCEMAX, d MAKHCe GbIAGLEHUI0 CHeyUpuUKU 00beKmusayuu ux npusHaKkos 6 cOomeent-
CMBYIOWUX A3bIKOGLIX KAPMUHAX MUpd. B cmpykmype ucciedyemvix KOHYenmoes 6bis6ieHbl KaK U3oMop@Hvle, max
U ANIOMOpPGhHbIE NPUZHAKU.

Knioueswie cnosa u (ﬁpdS’bl.' KOHIECIIT, KOHI.[GHTyaHbHBIﬁ IMPHU3HAK; KOHL[eHTyaJILHLIﬁ aHaJIn3; Bep6am/13aunsl KOHIICTITA,
SA3BIKOBAsA KapTUHA MHPA; PYKOBOAUTCIIb.

TapacoBa Buraauna BacuibeBHa, k. Guiion. H.
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BEPBAJIBHASI OBBEKTUBALIUA KOHIEINITOB PYKOBO/JHTE/Ib N EXECUTOR
B PYCCKOM U AHI'JIMMCKOM SI3bIKOBBIX KAPTUHAX MHUPA

CoBpeMeHHbIE UCCIIE0BaHMsI, BBIIOJIHEHHbIE B KOTHUTUBHO- U JINHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKH OPUEHTUPOBAHHOM
aclieKTe, HampaBJIeHBl HAa BCKPBITHE TOHKHX MEXaHHU3MOB S3BIKOBOW NESTEIFHOCTH B €¢ HEpa3phIBHOH CBA3U
C MBIIIJIEHHEM U PEABbHOCTBIO. B LIEHTpe NpUOPUTETHBIX UCCIENOBAHUN NMPEACTaBUTENIEH KOTHUTUBHOI JMHIBU-
CTHKH OCTAIOTCSI BAXKHBIE POOJIEMBI, KOTOPBIE YK€ CTaJIH TPAAUIMOHHBIMH JUIS SI3bIKO3HAHUS: CTPYKTYpa S3BIKOBO-
T'O CO3HaHUS, (YOPMBI pEPEe3CHTANY 3HAHUHA, KApTHHA MHUPA U MOJIENIb MHUPA, COOTHOIICHHE JIOTHUECKOH, S3BIKOBON 1
KOHLIENTYaJdbHOW KapTUH MHpa. BMecTe ¢ TeM Ha nepBblif MIaH A3bIKOBEAYECKOrO MOKUCKA B MOCIEIHHUE AECATUICTUL
BBIJIBUTAIOTCSL BOTIPOCHI MCCIIEIOBAaHMS JHMHIBOKOHIenToiorud (Tpyasl A. I1. baGymxwna [1], H. H. Bonapipesa [2],
C.T. Bopkauesa [3], B. U. Kapacuka [6], B. A. Macnosoii [10], FO. C. Crenanosa [13], U. A. Crepauna [11; 14],
3. JI. Tlomoroii [11]). LlenTpasibHOE MECTO B paMKax JaHHOTO HAIPABJICHUS 3aHUMAIOT MPOOJIEMbI U3YYeHUsT KOH-
nenra u koHuenrtocdeps! [5; 8; 12; 15].

© Tapacosa B. B., 2013
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AKTYaJbHOCTh WCCJIEAOBAHUS NpeaonpeseieHa TeM, 4to wu3ydenue konuentoB PYKOBOIAUTEJIL /
EXECUTOR B pycCKOM M aHTJIMICKOM SI3bIKOBOM U KyJIBTYPHOM IPOCTPAHCTBAaX BIUCHIBAETCA B peIICHHE psijia Co-
BPEMEHHBIX SI3BIKOBEUECKHUX MPOOIIEM, CpeAN KOTOPBIX OTMETHM H3y4YeHHE KOHIIENTa Kak ()eHOMEHa KOHIIEITY-
AJIbHOM M A3BIKOBOW KapTHH MHUPA; TUIIMYHOTO M HAIMOHAIBHO-CHENN(IIECKOTO B CONEPKAHNH KOHIETITOB OMpe-
JIEJIEHHOM SI3BIKOBOM U KYJIBbTYpHOU TpaJuLIUy.

IIpeqMeTroM HaIIero WCCIENOBAHUS SBITIOTCS O0COOCHHOCTH BepOamm3anuu koHmentoB PYKOBOAUTEJID /
EXECUTOR B aHTTHNACKOM U PyCCKOM SI3BIKaX.

OCHOBHOH 1eJBI0 HCCIICAOBAHUS SBISCTCS BBIABICHHE peanm3anmu koHienta PYKOBOJUTEJIb B anrmwmii-
CKOW M PYCCKOH SI3BIKOBBIX KYJIBTYPax, YTO IO3BOJIUT BHIBECTH OOIIME KOHIETITYaJIbHBIE CMBICIBI U HAIJHOHAIBHO-
cneuuduyeckue KOMIIOHEHTHI B CTPYKTYPE MOHATHHHBIX 3HAUSHUH HCCIIeyeMOro KOHIIENTa.

Jluana3oH npencTaBlIeHUs] KOHLENTA B JIMHTBUCTHUECKUX UCCIEIOBAHUAX UPE3BBIYAMHO IIUPOK: OT TPAJUIHOH-
HOH ceMaHTUKH 10 yncTodl MJIEW, HanpsAMy!o ¢ S3bIKOBBIMHM CPEICTBAMU HE CBA3aHHOU. JI111 BOPOHEIKCKOM LIKOJIBI
xoHuentonoruu (M. A. Crepnus, 3. JI. [lonoBa) xapakTepHO «IIOHMMaHHE KOHIENTa KaK €IUHUIBI HEBEPOAILHOTO
B CBOCH OCHOBE MBILIJICHHUS, @ JIEKCHYECKUX M (PPa3eOOTHUECKUX SIMHHMIL 3bIKa — KaK CPEACTB ONpeMEUHBaHMU,
BepOanm3anuy, oobeKkTuBanmy KoHmentay [11, ¢. 6]. [Ipr 3TOM ITMHTBOKOTHUTOJIOTHS pacCMaTPHUBAeTCA KaK HayKa,
KOTOpast u3y4aeT CTPYKTypy U COJep KaHHEe KOHIIETITOB IMHIBUCTHIECKUMH METOJAMHU.

B HacTosimem uccie1oBaHNH TI0J], KOHYenmom TIOHUMAETCsI TEPMHUH, CITyXaIlinuil 0ObICHEHUIO MEHTANBHBIX U IICH-
XMYECKHX PECYPCOB HAIIIETO CO3HAHUS U TOH MH()OPMAIIMOHHOM CTPYKTYPBI, KOTOpas OTpa)kaeT 3HAHWE H OIIBIT Yello-
Beka. KOHIENT sBIsIeTCs «OMEpaTHBHOM COMEpKaTeNbHONW EAMHMIECH MaMsITH, MEHTAJILHOTO JEKCHKOHA, KOHIENTY-
QITFHOM CHCTEMBI SI3bIKa U S3bIKa MO3Ta, BCel KapTHHBI MUPA, OTPAKCHHOH B YeIOBeUeCcKoi cuxuke» [7, c. 90].

Konuent o0beanHsieT B ceOe 3HAHUS BCEX SIUHUI] ONEPATUBHOTO CO3HAHUS: TIPECTABICHHS, 00pa3bl, IIOHATHSL.
Takue KOHIIENTH O0BETUHSIOTCS B CIUHYIO0 CHCTEMY — «KOHIICTITYaIbHYIO MOieNb Mupa» [Tam xe, ¢. 143].

Takum ob6pasom, konyenmocpepa «PYKOBOUTEJIb» B aHIHICKOM M PYCCKOM SI3BIKAX — 3TO COBOKYITHOE
3HaHHEe 00 OJJHOMMEHHOM, OTPAXXEHHOM CO3HaHUeM, (hparMeHTe NelcTBUTENLHOCTH. Mccnenyemas koHnenTocdepa
SIBJISIETCSL CJIO’KHOM MHOIOMEPHOM CTPYKTYPOH, UMEIOLIEH CBOK UEPAPXUIO, OTPAKAIOLIYIO PEalbHbIE OTHOLUCHUS
Belleil B NefcTBUTENFHOM Mupe. B co3HaHMM mpeacTaBUTENEH S3BIKOBOIO KOJUIEKTHBA KOHLENTochepa MOXKET
OBITH IpeCTaBIICHA B BUJE cXeMbl. KOHIENTyaIbHBIM KapKac BCEH MOJENN COCTAaBISIIOT HanOoJee 3HAYNMBIE 3J1e-
MEHTBI, CBA3aHHBIE MEXy COOO0H ONpeeICHHBIMHA OTHOIICHUSIMH.

[pumensemsrit Hamu moaxon Beiex 3a M. A. CrepruHbIM [14] 0003HauaeM KaK ceMaHmMUKO-KOSHUMUBHBILL,
MOYCPKUBAst ’TUM OCHOBHOE HAIIPaBJICHHE HCCIECAOBAHNUS — Yepe3 CEMAHMUKY A3bIKA KOHYenmocgepvl Hapood.

MeTo/ cCeMaHTHKO-KOTHUTHBHOTO aHAJIM3a MPEAIOaraeT, YTO B IPOLECCe JIMHIBOKOTHUTUBHOTO HCCIIEIOBAHMSA
OT COJIEp)KaHHs 3HAUEHUH MBI IIEPEXOJUM K COIEPKAHHUIO KOHIIETITOB B X0/€ 0COOOT0 THIA ONMUCAHUS — KOTHUTHB-
HOW uHTepnperanuy. KorHUTUBHAs MHTEepHpeTanus — o0s3aTeIbHbII ITall CeMaHTHKO-KOTHUTUBHOTO aHajH3a, 06e3
He¢ UCClIeZIOBaHNEe OCTAETCsl B paMKaX JIMHTBUCTUYECKON ceMaHTHKH [Tam ke, c. 78].

3aaya JTMHIBUCTUYECKOIN KOHIIENTOJIOTHHU: BBIIBUB MaKCHMAaJIbHO MOJTHO COCTAaB A3BIKOBBIX CPE/ICTB, PEIpE3eH-
TUPYIOMHUX (T. €. BRIPAXKAIOUINX, BEPOATH3HPYIONINX, 00bEKTUBUPYIOMINX) HCCIeTyeMblii KOHIIET, U OMICAaB MaK-
CHUMAJIFHO TTOJTHO CEMAHTHKY 3THX €AMHUI], TPUMEHAS METOIUKY KOTHUTHBHOW MHTEPIIPETAIlNH Pe3yIbTaTOB JUHT-
BHUCTHYECKOTO MCCIIEIOBAHUS, CMOJIEITMPOBATH CO/IEpKaHUE MCCIIEyeMOro KOHIETTa KaK IN100albHOW MEHTaIbHON
€IMHHAIBI B €¢ HAIIMOHAIFHOM CBOEOOPA3NH 1 OMPEJIEIIUTh MECTO KOHIIETITA B HAIIMOHAIBHOW KOHIIETITOoChepe.

Cpencrsa BepOanmsanuu koHIenToB PYKOBOJUTEJIb / EXECUTOR npenctaBistoT COOOH CHCTEMY JIEKCEM,
UCTIOJB3YEMBIX ISl HOMUHAIIMN YeJI0oBeKa, Yel JJOJDKHOCTHOH craryc (TTojioKeHne) 00s3bIBaeT / MO3BOJIAET EMY BIIH-
SITh Ha NIPYTUX (TIOMYHHCHHBIX) TAKUM 00pa3oM, 4T0OBI OHU 3(P(PEKTHBHO BBITIONHSIIN MOPYUSHHYIO UM padoTty. C 1e-
JIbIO BBISIBJICHHSI OCHOBHBIX BepOalIM3aTOPOB HCCIIEAYEMOTO KOHIIETITa ObUT IIPOBECH aHAIN3 CIOBAPHBIX AEC(UHHIIIHA.

PykoBoautenb — 1) a) TOT, KTO HampaBlIe€T YblO-TUOO NEATEIHHOCTh, OCYIIECTBISIET PYKOBOACTBO (1) yem-
nm60; 0) HacTaBHUK, BocnuTaTenb. 2) TOT, KTO BO3MIIABISET yYPEXKIACHUE, OPraHU3alrio U T. 1. 3) a) JloimKHOCTh
JU1a, 3aBEAYIONIET0 YeM-1100; 0) IMI0, 3aHUMAIOIIEe TAKYIO TOJDKHOCTD [4].

Executive — a person who manages or directs other people in a company or organization [23]. / PykoBoauTens —
JIUI0, KOTOPOE YIPAaBISIeT WK PYKOBOAUT APYTUMH JIFObMH B KOMITAHUH WM OPTaHU3AIHIH.

JlaHHOE TOHSTHITHOE TOJIE SIBJISETCSI OTKPBITHIM, ITOCKOJIBKY T10JI BIMSHHEM 3KCTPAJINHIBUCTUUECKHUX (haKTOPOB
OHO BOWpaeT B ce0si HOBBIE JIEKCEMBI, 3aMIMCTBOBAHHBIE M3 JIPYTHX S3bIKOB, B PE3YJIbTaTe Yero IMPOUCXOIHT €ro
pacmmpenue. IlogoOHast TEHICHIIUS B HACTOSILEE BPEMs SIBJIAETCS OJHON M3 OCHOBHBIX M OXBaThIBaeT HaHOOIbIIEe
KOJINYECTBO JEKCUYECKHX €IUHMUII.

B ocHoBe konnentyansHoit cxemsl PYKOBOJIUTEJID nexat HalMoHaIbHO-KYJIBTYpHBIE 3HAHHS YIEHOB OIpe-
JIETICHHOT'O S3bIKOBOTO KOJIEKTHBA O JAHHOM (pparMeHTe AeHCTBUTEIHHOCTH.

B npuBiedeHnn Mareprana K KOHIENITyaIbHOMY aHAJIHN3Y MBI PYKOBOJCTBOBAIMCH OOIIMM HAIIpaBICHUEM aHa-
JM3a: OT LEHTPAIBHBIX K nepudepuitHbiM BepOanuzaTtopam. LleHTpanbpHbIe, OCHOBHBIE BEpOAIN3aTOPhl KOHIIEIITOB
PYKOBOIUWUTEJIb / EXECUTOR — 3T0 yCTOSIBIIUECS, BOCITPOU3BOUMBIC U3 TIAMSITH JIEKCHIECKUE €IUHUIIBI, KO-
TOpBIE BBIPKAIOT ATOT KOHLENT. B COBpeMEHHOM aHIVIMICKOM SI3BIKE 3TO JIEKCEMBI executive (pykosooumeis),
boss (bocc), leader (pyxosooumenw), chairman (npedcedamensv), head (enaea), manager (menedsicep), director
(Oupexmop), president (npe3udenm), governor (2ybepramop, npagumens), B pyCCKOM — HAUANbHUK, PYKOBOOUMENb,
wegh, bocce, Xx033uH, pacnopsaoumens, AOMUHUCTIPAMOP.

Hanpumep: Ilpousnecennas noouunennviv ¢pasa muna «Lleg, y nac npobnemay, agiaemes, no cymu, cucHa-
JIOM ONACHOCMU U OOAICHA HACMOPOIICUMb, HOCKONILKY 03HAYdem, 4mo npobiemy noOOYUHEHHbIl He NPpoib nepeino-
Jlcumy Ha niaeyu HavarvHuka [9).
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Ha nepudepun konnentoB PYKOBOJUTEJIb / EXECUTOR B aHTJIMICKOM SI3bIKE HAXOJSATCS BepOaTM3aTOPHI
bossman (weg), super boss (cynep b6occ), head honcho (weg), honcho (6occ), top dog (ueg); B pycCKOM — adckuti
bocc, nampon, X035uH, WUWKA, CMAPUWOTL, Mon, Oupnonep, nand, UMROMeHm, Ymio2 u 1p.

SAnpo xounentoB PYKOBOJUTEJIb / EXECUTOR B uccienyeMbIX sI3bIKaX COCTABIIIIOT TaKUE KOHICTITYallb-
HBIE [TPU3HAKH:

1) cTHIM PYKOBOACTBA W OTHOLIEHHWE K TOJYMHEHHBIM: aHIN. manipulator (manunyismop), tough
administrator (dcécmkuii aomunucmpamop), traditionalist (mpaduyuonanucm), constructive criticism (KoHcmpyk-
MUBHASL KPUMUKQA);, PYC. MAHURYIAMOP, HCECMKULL AOMUHUCHPAMOP, PEMpPozpad, MpaouyuoHAIUCT, HOBAMOP, 1U-
bepan, npeccune, nPOBOOHUK UOell, NOOPBIGHUK, KPUMUK, CUCMeMA NOOWPEHUs U HAKA3AHUSL, «KHYM U NPSHUKY,
«8b1308 HA KOBGEPY.

Hanpumep: [loanyio npomusononosicnocms wedy-mupany npeocmasisem coboll pykosooumenb-2ypy, pabdo-
mams ¢ Komopuvim 00HO Y0oeorbcmsue [ Tam xe).

1 left my boss after many years * service because of a culture of «win at all costs» [17]. / 4 ocmasun ceoezo bocca
nocie MHO2UX Jlem CLyHcObl U3-3a €20 NOAUMUKY «nobeda 0001 YeHouy,

2) MHAMBHUAYAJIbHBIE Ka4ecTBa PYKOBOAUTENA: aHTIL. workaholic (mpyoozonux), pathological idler (namono-
euueckuil 6ez0envHuK), workhorse (pabouas rowaoxka), optimist (onmumucm), positive thinker (nozumueno moicis-
wuil); pyc. mpyoozonux, namoiocuyeckull 1eHmsil, 2enepamop udei, padboyas 1ouwaokd, newkda, 00eMamux, npo-
OBUHYMbL, SUNEPMUMHBLI MUN, OEMOHCMPAMUGHBIL MUN, KOHGOPMHBLIL MUN, NCUXACHMEHUYECKULL MUMN.

Hanpumep: «[Ipodgunymulity Oupekmop omauyaemcs om QupeKmopa-002Mamukd YMeHUeM CMOMpPents 1 6UOemb.
«lIpodsunymulity pykosooumens GUOUM JAUYHOCHb 8 OUHAMUKE, 8 NEPCNEKMUBE, 8 MBOPYECKOM POCMe, 8 6apUAMUG-
HOUL cMeHe npogheccuu. [{loeMamux cMompum Ha NEPCOHANL ¢ NO3UYUU «MHEe HpABUMCsL — MHe He Hpasumcsiy [9].

A great boss knows how to approach a subordinate with the right mix of mentorship and direction [18]. /
Xopowuil HauarbHuk 3HAem, KAk NOOOUMU K NOOYUHEHHOMY C NPABUIbHbIM COYEMAHUEM HACMABHUYECMEA U
PYKO80OCm8a,

3) nmpodeccuoHaTbHBIE XApPAKTEPUCTHKH PYKOBOAUTENSI: QaHII.  incompetent (HeKOMNemeHmubiil),
professional (npogeccuonan), inventor (usobpemamens), Mr. Know-All (mucmep Bcesnaiika); pyc. npogeccuonar,
caabwlll npogheccuoral, mexHoI02UYecKull uoep, usobpemamenv, CyMACuleOWUll 6Ce3HAKA, ePAMOMHAST KAOPOBAsL
NOIUMUKA, 20Pe-PYKOBOOUMElb.

Hanpumep: Pykogodumens-cneyuanucm bonee mpebogamener no OMHOUEHUIO K CGOUM COMPYOHUKAM, HOMOMY
Kak He daém nobnaxicex, npexicoe ecezo, camomy cebe [9].

An incompetent boss can seriously damage your career [21]. /| Hexomnemenmmuwiii 60cc modcem cepbesHo
Hagpedums aulell Kapbepe,

4) KOpHOpPaTHBHO-UI€0JOTHYECKHE XaPAKTEPUCTUKH PYKOBOIUTENS: aHT. clueless commander (neseoice-
cmeenHblll KomManoup), sadistic superior (caducmckuil Ha4yanbHuk), fanatic (panamux), social activist (obwecmesen-
Hblll Oesimenv), organizer (opeanuzamop), outcast (uzeoti), individualist (unoueudyanucm); pyc. «310U 2eHutly,
«KYCMapb-00UHOUKAY, HAHamuK c80e20 0eld, « CKPOMHbLI MPYIHCEHUKY, «HEOYEHEHHbI 2eHUILY, «GHYMPEHHULL KOH-
KYDEHM», «KApbepucmy, «KO3E1 OMNYWEHUs», «O0OUWECMBEHHUK-0P2AHUZAMODY, «MUXASL MbIUKAY, «U320UY,
«MPUAUNANAY, «PEBOTIOYUOHED Y, UHOUBUOVATUCT, AMOUYUOHASL «36€300) .

Hanpumep: Jludepoi-«cxumanbybly He CROCOOHbI HU OP2AHU308aMb PAOOMY Opeanu3ayull, Hu 6ecmiu 3a coooll
aooetl k nameyennou yeau [9];

My ex-New Boss was an egotistical, maniacal, idiot with an Inferiority complex [17]! / Moii 6vi6wuti noswitl 6occ
ObLI D20UCMUYECKUL, MAHUAKATIbHBIIL UOUOM C KOMIIEKCOM HENOIHOYEeHHOCmU!

Hepugepuro xouunentoB PYKOBOJUTEJIb / EXECUTOR B uccieayeMbIX sS3bIKaX COCTABISIOT TaKUE KOH-
LENTyalbHbIC MPU3HAKH:

1) TemmepaMeHT PYKOBOAMTEJISI: aHTI. choleric (xonepuk), sanguine (canesunux), melancholic (mearanxonux);
PYC. AUOep-XoaepuK, pyKogoOUmeib-CaHe8UHUK, MEIAHXOIUK-PYKOBOOUMEb.

Hampumep: Xorepux-pyxogodumens npemendyem ua 36anue 0yxo8Ho2o omya 01 nepcouana [9].

Difficult to work under the direction of choleric. Such a head in communication with subordinates often prefer
or authoritarian style [16]. / Tpyono pabomams noo pykogoocmeom xonepuka. Taxou pyxosooumenv ¢ NOOYUHEH-
HbIMU 4ACHO NPeOnoYUmaen asmopumapHbslii Cmuib;

2) BHemiHuMii o0pa3 pykoBoOAUTeNsi: aHTA. big-boned (moncmsx), chunky (scupnviii), obeast (moacmsk),
pig (ceunvs), skinny (mowuii), baldy (nviceiii), cue ball (nvicwiil); pyc. cmapux, avicvlit O0p0O8, MOACMIK, KUKUMO-
pa, K8a3umooo.

Hanpumep: ...u noo uepmoixanvs wega svixosicy us kabunema. [Tycmos menepb mosonum pyxu, scupnvii 6opos [20].

But luck is on his side when his old boss quits and the new boss is also a fat, bald, short man [17]. / Ho yoaua na eco
CMOpOHe, K020a CIMapblil HAYALbHUK YXO0OUM, €20 HOBbLIL 00CC OKA3bIEACMCS. MOXCE MOJICHIbLLL, IbICHIL KOPOMBIUIKA,

3) oTHoUIeHWSI PYKOBOAWTES M CeKpeTapsi: aHrl. macho (mavo), dating secretary (6cmpeuamucs ¢ cekpe-
mapwett), an affair with boss (uumpuoxcxka c¢ 6occom), sexual harassment (cexcyanvhvie 00MO2aMeNbCMea),
sex scandal (cexcyanvhwilli CKanoan); pyc. CAyAceOHbIl pOMAK, UHMPUICKA, «Hepabouuey omHouleHusi Ha pabome,
3aX0Mymamy, OXMypUms HAYaIbHUKA.

Hanpuwmep: Despite the common notion that bosses have affairs with their secretaries, Jackson says it is a wrong
perception [19]. /| Hecmomps na pacnpocmpanénnoe MHeHue, 4mo 60ccvl 3a800m POMAHbL CO CBOUMU CeKpemap-
wamu, J]icekcon 2060pum, 4mo 3mo HeepHoe nPedCmasieHue.

Ilo cmamucmuxke, Kak HU CMPAHHO, UMEHHO «HEKPACUBAsLY CeKpemapuld uMeen O4eHb PedibHble UAHCHI 3AX0-
MYMAmMb-0XMYPUMb HOB0SBIEHHO20 bu3HecMena-Hauyanibhuka [22].
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B pesynbrate wmccnenoBaHUs Mbl YCTAaHOBWIIM, YTO cpeAcTBa BepOanmsamuu koHientoB PYKOBOJIUTEJID /
EXECUTOR wMeIOT 1osIeBOe CTPOCHUE. DJIEMEHTaMHU €T0 CTPYKTYPBI SBILIFOTCS siiepHble W nepudepuiiHbie KOH-
LENTyanbHblE IpPU3HAKH. [IpH3HAKM KOHHIENTOB OOPa3ylOT JIOTHYECKHE LEMOYKH, KOTOPBIE SIBISAIOTCS OJHAM
n3 pakTopoB 00ECHEeYCHHS LIEJIOCTHOCTH KOHIIENTA.

Crpyxktypsl koHnentoB PYKOBOAUTEJIb u EXECUTOR dhopMupyroTcs n30MOpGHBIMHI TPYIIaMU KOHIICTITY-
QIBHBIX PU3HAKOB, OIHAKO YaCTOTHOCTh MX SI3bIKOBOW OOBEKTHBAIIMM HEOJMHAKOBA. JTO AaET BO3ZMOXHOCThH I'OBO-
PHTH O Pa3INIHON CTETIEHHN UX aKTyaJbHOCTH JJIS1 HOCUTEIEH COBPEMEHHBIX PYCCKOTO M aHTJIMHCKOTO SI3BIKOB.

OT1ianyus MeXIy UCCIeyeMbIMUA KOHLIENITAMH BBISIBIISIIOTCS. B TOM, HACKOJIBKO SIPKO BBIPa)KEHBI 00IIME MpU3Ha-
KH. 3HaYUTENBHOE pa3Indie B KOJIMYESCTBE BepOaIn3aTopoB IMpu3HaKa (TO €CTh B Mepe e¢ BBIPaKCHHOCTH) JIaeT OC-
HOBaHHSI TOBOPUTH O Pa3HOW Ba)KHOCTH IIPHU3HAKA B TpeJiesiaX KOHIIETITa.

Takum o6pazom, oovektuBanus koHnentoB PYKOBO/JUTEJIb / EXECUTOR B pycCKOW W aHTIIHICKOI KOTHH-
TUBHBIX CHCTEMax IMPOSBISIET KaK OOIIWE JJISi MCCIIEAYyEMBIX JHMHTBOKYJIBTYP MPEACTABICHHUS O PYKOBOIUTEISX,
0 4EeM TOBOPAT BBIWICHSIEMBIEC U3 COYETAEMOCTH IIPU3HAKN KOHIIETITOB, TaK U KyIbTypHO-CIICU(UIECKIE MPEACTAB-
neHusl. MexbsA3bIKOBOE COMOCTAaBIICHHE SIBISIETCSl B JAHHOM CiTydae KJII0YOM K JEKOAMPOBKE THOCHENU(PHYECKOI
SI3BIKOBOM KapTHUHBI MHpa. [lepcrieKTHBHBIM BUANTCSA YINIyONEHHBIH aHaNM3 IOAKOHLENTOB KOHIENTOC(EPHI
PYKOBOAUTEJIb / EXECUTOR B aHTIMHCKOM H PyCCKOM SI3BIKaX.
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VERBAL OBJECTIVATION OF CONCEPTS PYKOBOJHUTEJIb AND EXECUTOR
IN THE RUSSIAN AND ENGLISH LANGUAGE PICTURES OF THE WORLD

Tarasova Vitalina Vasil'evna, Ph. D. in Philology
National University of Life and Environmental Sciences of Ukraine
alterativi@rambler.ru

The article is devoted to the complex analysis of the concepts PYKOBO/HUTEJIb and EXECUTOR in the Russian and English
conceptual systems. The peculiar features of the concepts objectivation in both languages are determined. Both isomorphic and
allomorphic characteristics are revealed in the concepts structures under consideration.

Key words and phrases: concept; concept feature; conceptual analysis; verbalization of concept; language picture of the world;
executor.
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